AEELEPE X TPE(EENENMERIVEY
— HRIERE(ZLEPE :WPNELHEER)

R

(FEV(ZZAFTE - WHPXEEFEEFIE S RN BZH —
MEFHTRAREER(ZZ)VEFTENFEEAT L . R P A@HEE T E
WAREES REGHEATFHNBERARBRAAL., ZBHRAILESE —
BEHLAFRAFE(EZZ)BALIHLESFEAFE(EZZ)EA—
BMAZEE, ERENAREXERL 657 MW FE(EZ)ERFM, & &
HAEEE AT EENERZE DA 12 4, AXH 12 A 5 & 14F H
MART HAEENARFFFETEAREL UHEZFEHE XN
BITHRRBEENZTE TENFE(RZ)VEA M ALEH,2H
EAHX“FEEFE"WRAER . BEFERRES WA HLEEH
(ZE)EREFENREEMFEEL? WABEHFE(FE)FL
A7

(X2 RAIEEEFEGMAGA;XEFEY

2019 FFR(EL) CHM G EAREIEMEG 1FAR" HR—BE FF. EXE
FE W DUE L2, 2555 8] (Daniel Kam-to Choi) 75 H1 32 {3 48 ) Bl 3

* XL E BREREE R E,
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o BSOS AR R RO E— 18, XA RAR" 5 gIEfa 1R HE
20— BN E R E MR S R L R HFE) (DU B (EAETE
D)) —T5LL 657 TUIEEE A IE AT SR T — 32 TR E(EE)
x5 PHNBRSKRE, LB RTTEN XL ERHRAHF R E(EER)
BRI T — R TN, SCEE EMIEYE RS — R R R R
H AT F2 ] BRI R AT ARSI B v [ (R ) I 97 SR 223 [R) L, $E /1 8T BR R ©

TS W, B ERCEREFT E)—BAIRE N emmniE b B
LVENESRSIERBH. Zh &R 242 DL 629 T KRR R 5N E I8
NHFGZFEAREX,E 1—602 TN FE =2 AL, 611—637 1) . (HE, &
PHA WHRIENEEZESAR T EA D HRIEES(EL)ME, HEEET
PR REDEIRE T S XA (5 602—610 T, tb/NMREE R K S0
Koz, Wi, M BIREARRE (EEEFEYN L, Rt 2 ERER
SERIFREL, EH A LSRR, EFRES a8 EhE" N EBHARE  HA
B TE/REEN 2N, B EEAR FR R EDHRE(CEL)E. 8IS E
ik, A B hECELYES FhEDHRBEIES (L) NIEHETIT
R ENAE, B MR — sk b e X2 f0 1 (XUX &S BUR 5 # i) S
(VR , R M R AT EROEMIESFE. MRS i, o/ RE R 2
WA M T — RECCER IR SR LR, X BAREA R R, # & KA] feimb

O FEHEER (X)) FFHROEIENEEEREESE B BESO, FEE BRI
Marshall Broomhall , GEZERN : 22578 b [F A9 ENE 5 7 %) [ The Bible in China], 2558 & Daniel Kam-to Choi
1% (% # [ Hong Kong]: [E Br 3% £ thh 25 [ International Bible Society ], 2000 ), 3 37 fift 2 i, Marshall
Broomhall, The Bible in China (London: British and Foreign Bible Society, 1934 ); J&. H ## Jost Oliver
Zetzsche, {F1& AR 5 i 32 % £ #11% ) [ The Bible in China: The History of the Union Version or the
Culmination of Protestant Missionary Bible Translation in China], £ [&] Daniel Kam-to Choi 1% (% #
[Hong Kong]: [E PR E £ )25 [ International Bible Society],2002) ;9% 3% Irene Eber,(Z & 5t b H)
[Bible in Modern China: The Literary and Intellectual Impact ], 2% %5 [&] Daniel Kam-to Choi 45 1% (%5 i&
[Hong Kong]: M1E % 25142 45 PR /A 5] [ Chinese Bible International Limited], 2003 ) ; 2% %% [&] Daniel Kam-to
Choi ,(E =T #: XL mAE R HE) [ Book of Thousands Year: Stories of Bible Transmission ] ( 7% # [ Hong
Kong] : 538 H it [ Logos Publisher],2011) ; #2575 Daniel Kam-to Choi, { K == 2t th Sz X4 B0 B 52
F1f Z<)[ The History and Editions of Catholic Chinese Bible Translations], 7 (X 3= Zt i/f 33 21 ) [ Hong
Kong Journal of Catholic Studies],2011 F25 2 #2011, Issue 2], T i b 32 K22 K = #WF 78 $10 [ Centre
for Catholic Studies, The Chinese University of Hong Kong] & 4#, 11—44 ; i 298 John Chalmers %5 %,
GRERIETH . 75 K B 9] 25 B 3 2t X 4 %8 48 ) [ Gleaning in the Undiscovered Talent: Selections of the
Protestant Bible in the Late Qing and Early Republic China], 245 & Daniel Kam-to Choi 43t CHrdb
[New Taipei City ] : ## H e[ Olive Press Publishing],2014) ; % %# & Daniel Kam-to Choi, { &£ 7 th
[H My rh s 262815 52 H %) [ The Bible in China: With a Historical Catalogue of the Chinese Bible] (7
[Hong Kong] : 18 M 45%[ The Logos and Pneuma Press],2018)

—170—



| |
WEFEDBERIES RIS . M KE, R A BB &Y X%
L3 E v ] LA SUE L E 5 & kL R D BRI & T S R AR

1 S R BB S B R R (SR T T Y e [ 5 R 8 AN S AR
AU R R TEAN T4 B AR, (R 2R7E o ) B FF 50 00 30 24 ¢ e 7
R LRI L. (B, 7EF S SE AR P S AME
FERE. BEUN B E—AER BN AR E b, SR AL
B R I e A RE R B 401 45108 542 , B e [ UM RS 4
X BEI DT 5, L 72 e #2070 B PR A 5 20 (635) 5 (SR 28 7 b L) 4
(2018) BI B HOCR L), 7E 4 T IO B ST ST 2 1, 7ESEI 28 22 1A,
“FL R RR R BB (B DR AR IR B (R (R ) IE
S, S EEAE AR AR TE A1 B TR 2 (LR SR B R A 0 i T ()
i, (AR (FAAED YR MR ZE 21 #4 FE A3 AR B — i, % h B
N REARS F . E U, (R 2 7E ) BB R SR R e

EHINY, L PBELRATE T E  LAIE R %, e DS
SR S R AR, AR 2 BIUE R, (B R B R
B — BN AL DB D SR R E S BAR  E MAT DLLEE 6
HUSEIGEIRG . EE, DB Ry E XA, (R, HE 2Bk
B, o 5 4 % e A BB 2 I A T 5 ), s oK e — N T L 5 |
PR IBLE  —HUEIME BT | A O 1 A th 1 B b [, T 4 PR M g
AEBER CIEAN A ) (i P R [ B (R 28) B8 2, 90124 AR5 At L (ol
B LI YL B AR AT B T A (K S () > S f A 3
S, PE AR R 2 R 1 O BHE (R B A LR E D B, il
WU SR R BRI A b th 5 R, B i R (R
SO AR MU TRORIR o SO, DA 4 I X D B IR VAR 22 S A
T I S B, o L B 5 2 (i R D 2 5 e 5 R O B8 /D (3%
ZVRA, ik, EERIR B SRR R AR R R B ()
B G AR R, TR — i, — R IS I A E A B — R
fy e 4 XA B b [ A o DRI I MK, 53— 5 T 4 4 B M 51
ALK . L TE MM R R P 0 (R R 1A, H e )
Ve M B B — AN, BB AL T rp AR R ) R A (R R I B EE 5
U . DL DR, 8 DL (R A 7E h ) DR BUS A R 360, i — 2
B+ AT RIS B RIS, DU AT UK — IR 0 R A (R ) B A
A,
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HATR
519

—“IEEMHBEELZ" " NRH(ZZ)BIEF

A SRR R — 3, FE AR AT G e 2B/t 42 (635 £ & 14
HAR)ZA  HESE TR R #ESIMET Trh L. = HNEZEK
BHAFBCRNLE SR L) B BE BRI AR (Peshitta, XFE“HIPHRIFEAR") , 8018
TRAURNE 1A (Syriac Peshitta) . Peshitta, 4“7 “ @A, &M, % 1F A
N4 AR 02 150—250 i AN SCARMETEAR . A, “BE R
ZHER AR, RIEE S LI, RE AR X(EE) 25 mREE T
g b, 6040 ,1986—1990 4, 7E H RN BUE & I 5 Fr (145 : (R ) 15:2—4a, 17:
1—4,21:2—5,23:1—4,24:1—5,28: 1—5@, (N7 KB )3: 7b—10a®, X L%k
Fr 5% A B 8 — e P AR A R R () BRI SRS 5 Sk @

1 700 R S RKAEF  mBEANEGEIX B2 514, B RS K i
S G REERFERX 5L RS (B, A R E D SR X L IR
T2 I SCHRIERR : SR KRNI HAM BRI S 7, Ho B s s & 8 A I SE
SRR CHTZIY 212 5 © LB 4 S R ) © B I 7 S (i e ) 3 B @

O HEE Weng Shaojun JFF, (I B S # 2B ) [ Sino-Nestorian Documents: Commentary and
Exegesis] (Z# [ Hong Kong]: 18 )X 45 % [ Logos and Pneuma Press],1995),54, S A Wik, 4 %E
Weng Shaojun 38, (I8 5= # s #1112 F) [ Sino-Nestorian Documents: Commentary and Exegesis] (652
[Beijing] : 4=7% + 395 + HrAI=HEFIE[SDX Joint Publishing Company],1996) ,

@ % Niu Ruji, (23548 - o E G ARBUORNE SO0 58 Sk 50 ) [ The Cross-Lotus @ A Study
on Nestorian Inscriptions and Documents from Yuan Dynasty in China]( |- [ Shanghai] : F #7528 H e
[ Shanghai Classics Publishing House],2008),50—56, %15 5% NG 15300k, 457 % Niu Ruji, {5216 .
o [ Y A ORI S S 2R 5% SO BIF 9T (A 76 13—14 #H:40)) [ La Croix-Lotus: Inscriptions et Manuscrits
Nestoriens en écriture Syriaque Découverts en Chine (XIIle-XIVe Siecle) ] ( I #f [ Shanghai]: | ¥ & £& H4
{4t [ Shanghai Classics Publishing House],2010)

® At Niu Ruji, (52218 R E 76 BRI SR iR 88 ke oe ), 44

@ Pier Giorgio Borbone, “Peshitta Psalm 34:6 from Syria to China,” in Text, Translation, and
Tradition : Studies on the Peshitta and Its Use in the Syriac Tradition Presented to Konrad D. Jenner on
the Occasion of his Sixty-Fifth Birthday ,eds.W.Th. Van Peursen and R. B. Ter Haar Romney (Leiden,
Boston: Brill, 2006),1-10.

©® MR (TR R E T ORI S S #H R s SCRk I 9T ) L 215,

© A (R A E T RORURE ST 5 HRR s STk 9T ) L 216,

O At FEAE R E T AR SR SRR 2 Sk 5T ) , 217
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“HEERXBENEE"REBF

(ELAETHEDAADORTE MR — "R M 7 g o B R J#0FE fn B
ZMERES RN R BCRZE) MBI T2 20 . AR (EE) IE LA
R(EENAEFEREAFE, EE 21 PIaiBrsl 27 E 1300 ., HTHER
(EEMVR A EFCIRZY N E R B2 8, THe A ARV ERE R S E
BRI BRI RN T,

SEbR b, VS S e A Sk iR R I0 R SR B, DL R T S IR A A IR R4
MARNEL R 5, FFEIAANG @y (LRI R 2w, 8 8 D EH#RD
“hitk” . RS EREEFERDRICER A L) G, W EEF LA -, FHHNEA
Rk s 8 A SR H USRI A ROt HE /S, Eadthy B
HEEREREZEFR, TFEARARGERY A RE B EL”, HIEA L, B
SR, EENARN—EERAFDRACSORE LA ), BribZdh, IR
NIE T INBCIA “ B B 34" o TTEILR N Rk SCE 27 55, 18
WRORAERESRR 22 MR B 5 MR T, BELZEH, FFEIRAA
R RE R — B RS A 53 BRIVESCIER Y imig se ke, iR AE
HIF AR SR SR B GERD) RT R 54 Sy (B, R BT
YW 5y 7 53 5y FIBEMIIE L2, 52 Moy T —4F 52 M R—1 A
LB H , R TFRE— ORI ar1C) &8 33—34 T T RULITHz ) Il
52EETT (Shemini Atzereth, Slmchuth Torah) @ {BZ AN GER Y EE TIA
SEIERAIM B FERIRE S b A — G RIE Al 7 5500 BT ILE,
554 — G0 7 (Mulllah) , RO By 4217 N BFIESE R AY A o B8 PH = B J Tt
CTERT, EREAUNE AT TS ERE SRR UK,
Wrik ! Fo5F 2 FHORIE A — /) E  fE sk H 4, s sk B I okt 7 B A Y “fi
RISk P 2 EESRIE A — I E (R IC) 3 6 B 4 T R A A
R(ELEY T DX FERNIE DL S, UT ) R FA T4, BRSO — 7 R A #K

O MRS Chen Huaiyu, (5 E [ 88 5 0 0 %7 ) [ Studies on the Luminous Religion of Qocho-
Uighur ], {7 T (R & F 052 ) (8PU%5) [Journal of the Dunhuang and Turfan Studies( Vol. 4) ], &= ZHk
Ji XianlinT= 45 (4652 Beijing] : b 5 A% H it [ Peking University Press],1999),179—180,181—182,

@  {L3IX Jiang Wenhan, {37 B & 358 20 M FF EH K A ) [ Ancient Chinese Christianity and the
Jews of Kaifeng](dt52[ Beijing] : &1iH H ilt #: [ Knowledge Publishing House],1982),182,
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B K A I (Shema) H Y — 4y . EIESIEIE 2 TR 1D
OREXEHIE, FFEIEAAZHRE D RN — 05 Tl 20 5 5B 5
SO AL DU SRR Bk, BRI B & 5h i o BB A M 5 2. B ol g
B, A DA 1) Sk i 0B A LA, DR P 00 A A Sk 0% < 5 ) ] 7, ©

B LA S ARSI A 7 (K (R B Tk oK E RS O B, B2
BLIA TAF (1489) T 7 7 B, TR A 3A 74 — I ERBEHI0Y, BN
“BLIATR” , BIEAEG AR (1512) F7 7 WO e b (RS 2 20y . R FR A
“ERER", FRER N EES MR EAT RN ASY, (BEREES
EVIER e IESAIT DI BEPG ], - R T H BB [P 2311 T, A RSP+
B, F AR, T AR R OB T RL, EA— I, =%, A H
K2 (BB AFIINOR CEF MR, RS, AP, A
= AN, AR, RO OB IR R LA
k2 (BB TG 5 2 Y B CHE iz, B F B VA 72 PG 25 L1 3RS A0, AT LAY % 53 04
B REER T (1663) Bz AR, BLE TS , B B E S IO AR,
WHRD“HEER AR, CREER TUERRT A ERE E IO A0 B Rk
RO, Bl O, MIE A RIR 2 h  Sh S M B, BB A A+ =%, BB R,
ATHIET R, AN AT, Fh S AL, LB R T, K5,
ML, B2 KW SRR, B A G, B2 & B O & A S,
“BEEE AR (BB EFIOICR B S —+ S8, 5 S RS SNt
B, OH KT  FFEE A AR A L 8" W BEFE LAY , 5 /MR A 5
L5 BT TS0 (1908—1984) A%, “ 4" BRI, INZ b (BEFE F 28 )
—HRA . BTN A B O LI T S LR A B LT
& JFE IR A A% BE S © 25 45 42 (Joseph Dehergne, 1003—1990) , 25 Jif i
(Donald Daniel Leslis,1922—2020) 1T iAA, TFEHIL K AN ERB LI 4> AP
6 B —  (RYBCRZ), BICBETE 2  5 = , CBE Y, BNEL B (1B 20) 45 25 b i
B 5 45, G M BT BT B A% B =, GLEED )Y Bl A & % 8y

O LS EE B ZOOTEIAAD) , 157—170,

@  ZEI Li Jinwen FAS, G TR EIE K Z . b S0 kB2 50750 ) [ Ancient Kaifeng Jews:
Selected Chinese Document and Studies ] (dt 57 [ Beijing ]: A & H} it ¥t [ People’s Publishing House ],
2011),21,

© ZFERHRR,(HRIFEAR R OB E S ) L 24,

R, G RIFEIE A SOBEZE ST 9T ) L, 38,
BRCERR (RIS R S5 5) L 39,
VLS, E T ROEEE HOTTEIEAN) L 183,

© 6 e
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“THESET R BT AL TR CGUR IR  E AT SR U, (S 2R L) (Haftarah, (&
F0) BRI RCEL) h I B FR Y B, (SRR 5538 53 5
HICBE P AL VAR B, 93 A 53 NS4y o MIXEEIF SR G , JTH AR 7
TARCEL) P (B AL E) B CIT ) e MBI 2, (H i R ITA R AR A Ak
(ES YN

45, MEGEHERME RS ERI AR AR (EL) B A aT
TUBFEANPERHEAMIES . LSRR E T RS SUHUR, Tkl R
BRI M — R 2 ARSI AL B L e I Tk, e S b IR I RE
A HIME—F IR Boh s L) BBk, (B2, 20 HE20RE 21 4w, Ik
NAE g TP (L5t Bl RIS L& BB R &%,
H e AT DASEEM , 24 b [ O P AN i A (AR R A (B B SR S B S 1R R
%o TR EEIRIH R TIEAMCEL) . H A rIIHL ) IR (AR (R4 ) 4y
K, RHEANE (FERDBIEN LA ) et 22, (S BHBDHEF
SEEZAR . (IHL), $FA IR P L ; CHrey) , kA “IRFEM L,

S EA-MRYENEEHRSP(EZ)BIF

(CELEFRENEESCRAE -, EMARAREEBFIRATF a5 AR
oy B PEREFHESMEERRBH PEGEES . AENHE
BB H =R FIRTMNE R S E L) AR R FE R R IER RN EMR, &b
N f) HBE #7 (Christianity) , JRIE Fi0#E 2 5K £ #//A 20 (Catholicism ) (75 1E
i /1IE # ( Orthodox) . 7 Zk ( Protestantism ) ) H 1 52 Jk ( denomination) # Jk
(sect) JERFEFAMK (cult) . EBLRDGEESH, “SH 0 oy “ S8 #H. M
B DGE TG R, SChR AR & SO B 27 . T Y B i,
H ER=REFIRAGA P EEEE # ., REBGR TP LREH/ NHZIN, 5
SVEIRFE =B (B % HIE B R R EREH, H I, “REZBIEN
PR RS H—  DIESHIA BRI D SR F el A #; H 2 DI E 1958 F &7
AR ER E#H ez E o ARG EREH, (ELEFE) AR MR EZHEH
BRI 53 o IRIRARAERE , (A AE Hh ) KT BRI AR DL AIE 23 B9 * H SO T AL AR

O  ZEHRTE Joseph Dehergne 257 5 Donald Daniel Leslie 482 , (P E A A) [ Juifs de Chine],
Hk 5 Geng Sheng 1% (¥5/1[ Zhengzhou | : K& i ittt [ Elephant Press ],2005),17—18,

@  The Scriptures (Northriding, South Africa; Institute for Scripture Research, 2012), 1% % 3 kit
(L) FE o Z BRI A PR A S ARET, R O,
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HEBRTE SN . i SOt LR AR 1 H B (248 i i R F AR ) 1984 F & TT .
2001 4, it R R ZE L SR 0 TR SR i B A, B BB AR DLTIE
SE A BRI SF B XI5 £ (Watch Tower Bible and Tract Society of
Pennsylvania) Hi iz , 76 H A<E il , ©

M R X(EEVEFSINEEE

(XAEEFEDFOE— FEREHZSNMERZSF S FEHZK
B ER (R EVFERIBARL) 5 FHILA T AR, “HF 3 R EHHE
NG SOB AR ATOE S DOE T 5 EMIE R SR 4SS (RS Tk
XE P ETE/EE G EIE =R R ER E RS TIE #H e
WMERLFNA, HARIZIRE 0 5 EH A, R, (L EFEMEE
SRR 7 2 [A LR A An R — IR . EEIEIR B R R F AR DL
L =MPUETER, 5B R E R EF B PR SE BRI AT AR EENFAR &
FmE(RELETE)E—H PEREHSMERES"WEFE, MmEEHN
KERE S REFIER D K — 2L

$—3 FLRXIFA.FTEARIHLAPERKS

1 FHRXEIHR

F3F THREIHLAHPIEZ

1.1 X%
1.1.1 &8st
1.1.2 prans
1.1.3 ZFR%
1.1.4 2
1.1.5 LAa4a
1.1.6 47F %
1.1.7 FE&
1.1.8 %2k
1.1.9 3Rz
1.2 EiE/BiE/LE %

@® The Holy Scriptures: New World Translation (Brooklyn, New York: Watchtower Bible and
Tract Society of New York,2007).
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1.2.1 W#HEE

1.2.2 %

1.2.3  FH#D

124 a4 FLH o FaRPRT 4
1.2.5 LEEISKLMRIC BT

1.2.6 B&H%%

1.2.7 3k

1.2.8 #RF%

1.2.9 #x#%2 FRi-EKR

1.3 %

1.3.1 &HMéEa#EEF2FA
14 FHREIHSHHLS—HFZ
1.4.1 XRZF%

2 FPEXEHS

FF FPEAXRIHLSWHFTILEZR
2.1 &R

2.2 PHRE

3 EHA

FF ERLHTFTILEZR

3.1 X%

31,1 B2« FREX

3.1.2 hE%S - HEFEA

3.1.3 REFRC(FFB AL
3.2 BiE

3.2.1 EEFRGEFZBRMNL

BB R (EEVERRE

(ELEPEMEFEH (L) FA LRI — DR, (ELEPE)
fe3.22 MAXEMIFEPO3.25 P EERNEFEAR BN H TSGR
). Tbr b, XER—E L EIEA" 2 — R AR I (SR AR B TR
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A7F 21 W) A m . 2000 4 H, 35 EAR I N B R LB O
(World Bible Translation Center, fa#k WBTC)EIE ik T(EL L BIEA).
L BTE AR R AR R SR A, B A DLl s Ay 4 B R
EES =Nt F R 2 B RO A A R B CRNFE R R 5 iE
X" (Easy-to-Read Version), “ZyiEAR" A 2 MG IR, 40" 5 S 5 13 0%
AR BRIRAASC S IR AR B S S IR IR AR R S G IR AR . Kb TR S5 i
BEAR R IE A,

WP S(ER)IIEE P ERALSHNIE UREE"HE, XtByRik
EESHRERERELAE . (ELEFEX HARGES TEWRRE, EE5R
6 OO AR R (R A, FBEan N, 1968 4, 3 S0 Y R X2 ) th B bro# D
HUBRAE T B P AR B R TR, 1973 5, (U R L) PR BRAT AR F 1%
ALY AR ) B EIBRET 0 bk & s /2 b R, B SR BEAE (1941—2017) HH(E
BIFERRSER., 1974 £, (CEREL)PIEARIRACEREEICGH29), hE
b D H I B IS H R 1975 4, (Y RER) R IEARR (A HEE
LB AL L) B D H kT TR B0 N, 0 TR AR
HHPEFEHZDS LT, 1976 F (L RELD)FFERRAL(RBRVEE X
XL BIFEAFL 2 T5) BB I Bt S0 EA IR, P ERE XS E L
170 1976 F (RAEKWEEZ : P XFXEBIEAHY D), HBEFEAXE S
B, B edtil A R R, BIEP E R E XS LT, 1981 F,CEUEL)
HIEA(S H XA P B IREAHIRA 2 B R, SRR XL 28 R, B
W HENEEHZFEFHADS LT (UREL)FEREZN(CUREL),
HRT 1979 4, 1981 £, EHFR# 1 H ik & A H G DCA R ) 2 Bk 1T
N EREAR(EL)E B RIER R, 1987 5, B AL R AT, BV
AT R AL, 1992, YR EEH RS EREE DS EIFR I R XS 2,
1997 £ 7 B, F gl M2 JBEHEKNOLE R— X8 850 15), i EPR X
SR, 2SCR AU REZL) (IBTTA) BT FRA“ U RESETTIR . 2003
FLEFREAE DS NELADIEXE WS FRAT, 21 4w, & (LR %
LV R Fe S AR (New Living Translation, NLT ), {XIEE& M2
HIRAT T 2006 F 803  HHRCE L 8 20 & i M iR AR) ;2012 4 HY (=%
20 W MOFEARY o B AT UL R SOGRIEART WA MRy Y R AT ERH
MBI, B HT Y &4 PR H SCHT % ) 1 K7 (Chinese New Living
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Translation, CNLT) . HtbRE , (S REL) B h SCFEA L PRESE . “rh ORI
RO MERFEBPEAR"C M RELEIT IR ORI SO R EART, HIE, (R
SAEPEYFEE LT YREL73.21 Fr RIFAR" 25N, BN EHE
PRI

NGB R EENVF AR

(AT ENVEF B (LY RIE LR E T REME, 2EREECD
FICE 5 T 5, P12 A5 Hh st e RO o 5 5 B G R

()X EZFERQCH)

LAfEA AR

&) F FEE A AA{E S (Berndt Bettelheim, Bernard Jean Bettelheim, 2 < —
F—=F Ve s RyTIoA L, 1811—1870) WEH H 2 5, #EFEE 0 A
BIEH, BN FRAR(GAREEST B EEET B “AESIFEA"OREX
B5 H O IREEA, 20 i g2 R T ALBL, 1997 S48 H A H ik,

O  FHt“HhCEIEA”(The Living Bible Paraphrased) , 2 & B £ AT : (BRI ZZE X
KRR )4 Y[ The Greatest is Love: The New Testament of the Living Bible Paraphrased | (75
[Hong Kong]: #7 /i ittt [ Living Bible International], 1976 ) ;{4 H ¥ . f X XL FIF AT A 2 )
[Today’s Good News: The New Testament of the Living Bible Paraphrased] (7 #[ Hong Kong] : 37 /7
Jfz4 [ Living Bible International],1975) ; {4 H &£ th X R FEAFTIH L 4 45 ) [ Today’s Bible: The Old
and New Testament of the Living Bible Paraphrased ] (& 5% 4% 3% 484 [ The Bible Society of the Living Bible
Paraphrased],1981); {(f B KW & . T XL XL F IR AH 24 ) [ The Greatest is Love: The New
Testament of the Living Bible Paraphrased] (& dt[ Taibei] : & /7 H i 4t [ Living Stone Publisher],1976)
“REAREEST RN AT,

@  EHUUHAAUE A Y R L IFARA (YRR WA EIE B K E) (B[ Hong Kong] : M
A Pherh E X4 it [ Chinese Bible Press & Chinese Bible Press of Asian Outreach],1979) ; (G4 A=
T (AR T 201 Bl TR, AR TR SR AR TR ) s (28 M RSB LSRR (7 i, i, Bl HE , R iR A )
SR,

® Z=40F Li Jinhao [A] 22 Xiang Lei JB1A Xin Yi 482, (37 & B ——F 2040 %5: 1% 79 ) [ Standpoint ;
Selected Books from Bible] (% # [ Hong Kong ] : [EFr 3% £t 4> [ Biblica Inc.],1997), L3R HCY X
LY (BT

@ {A{#E4 Bernat Bettelheim 1%, (5 K fE#EEF ) [ The Gospel According to Matthew | {5 7] {515
Y[ The Gospel According to Mark] (%355 [ Tokyo ] : £k 2 2%k 3 # Hi il #1- [ Shinkyo Publishing Co. ,
Ltd],1979), BARMACDAEREE B - Dol feme BRL), EE M EBERAE FLE RELZEZ., M
I, BRSE 300 #5,
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2B PRIFEAR

EmEESEE T H A 78 (Hampden Coit DuBose, 1845—1910), 1909 4F
SRl EiEEEBIEHR(BAES ER)Y, H P EX DS H RS EIAIHY
LIHICERE) . R PHIEA S H L T A T SRS I hE R

() BE/4EEFAA3 )

LEFEAR

1922 48, U UHT IH B R D KRS ) @ R oA “ B IR A

2. B L EIBEFA

1922 4F b muEh 1B ZE R H tH B EIB B A D D A B)O, thEI« 2 5 35 [ 15

3R EIFEAR

1966 4 12 H ,5K4E L ¥ D.N. Steele 5 C.C. Thomas JEZE (F I A P&
BEYCRICE LB ) i B 1% 08 th 32, i & b R e B 2 B 34 i 1985 4F 10
HL, B “REDFERRIKFEH), RiFHMES

4G RFBART S B RFAREITIR

20 tH20 4], “ X4 FRF AR i [E BR X £ 05 2> (Biblica Inc.) §1% 3 H e, 2010
(R M RIEAR - BT EPREL S R, 2016 4, XL EJHEFOH
B AEE A RA TR ITCY RIFEARZL), 2016 £ 1 H, RiERFRAFEHR
KRB SRR AR (R L PRI T 20) . M RE AR Y RIFARETT
i DA (RGBT DUB RS G EER A GBS SR

@ FINA2EPE H. C. DuBose i+, {I[HA R S 1ERE)[ Old Testament Commentaries: Proverbs]( g
[ Shanghai] : #p [E 2 # /N 2= [ Chinese Religious Tract Society],1909),

@ B Heinrich Ruck 1%, (&A1& =) [ The Gospel According to Matthew | (Jt [ Peking]: #7IH
J%E[ The Bible Treasury ], 1922), W & F (G 49 X & N — 1% AY [ New Testament Bible (6 in 1
Version) | (ZF#[ Hong Kong] :¥5# H k4t [ Found Treasure Publications],2007),1593—1626,

®  #rIHEE The Bible Treasury 1%, {[#E & F A% & A 45 ) [ Romans in Mandarin Version ] (b 5T
[Beijing] : 3 |HZE [ The Bible Treasury],1922) W5 T GHAXE NE—VEAR),1762—1802,

@ Hr KT D. N. Steele Je 5 C. C. Thomas: (¥ 55 A 5% E)[ Romans: An Interpretive Outline],
KA Song Huazhong 1% (& db[ Taibei | : 28 #0240 85 52 Bl 1% 41 [ Reformation Translation Fellowship],
1966) Wk Ty 28 —RE—1FAK), 1762—1802,

©® EHEUWGEN FEEARE (KL M REAR - (BITHR) (FHR T [ Colorado Springs ] : E bR % 48 12>
[Biblica Inc.],2010) ;{4 XA X LY (F#k [ Hong Kong] : £ &% 1F 1.0 [ Bible Resource Center Press],
2016) ;#lE77 Philip Yancey .70 + Hr 548 Tim Stafford, { 3£ £8 [958 79 : #729) [ The Student Bible ( New
International Version) :The New Testament ], Z£[E Biblica %1 32 #1155 Agency of Chinese Translation of Biblica
in USA 1% ( [ Shanghai] ; [A] 55 A2 Hi kit [ Tongji University Press],2016),
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2007 12 A, AT X F a1 ARAE R H L HEH AR E (VA (A5 18
BB A RFAZEL)Y h B EEESHCAEEEsERS T E
KEBHMDSHBEB LT A TSP EREHVPVIANLFR"RICELEFE)
“1.11  FRzEfe ZI B B RFIKSF, DU 2 2 £ 0 “PU AN AR”
RICREAEFRE)“1.3  ZHE FPECiE A SO S Em " X B, 2 25 K b (i
)R SCEA RS B B R EAE S S  SR2 A Z B A NHFEAR,

6. REDLFA

2010 £ 7 H, #EE IR X(E L) 1FE AR (RE) (Al-Kitab Al-Mugadas
Bible) PRI FR AR, HE B H A BR A SR, RACRE) A B4, “4eB /R
RGP BRI AEAR 13 4 “ E 2R

(I EEESEZN

2011 9 9 H,25 Elk“= AV A/NAER" B H R 55N 7 48 5 (B T
SFEFL DOER T RFE )Y, P EEE# = HZEEHE NS P EEE
ISR EIT . “BARFR" REHL).

8. B RIG B IR

2011 4E 1 H, BT F NGRS Hrfa UHRIEAR (L A) Y9, h & X 4
TR R, 2012 4F 7 B BT wIFEN GRS A 29010 GF R (B
= VEED ETOC, HEBELSETE R OER . “HrFAUIERIEAR" T A
SERL, MR AT FIR TG FEs o (IBZ) , Bt “EiBE & F A" 1B
T, L HARA “Fr A& HRIE A",

@ JE4T X Zhou Xingyi T Wang Jiande AR E Qi Shaoxi & H 2k Zhou Zhongyi 4 , (N A
(RS JB ) R 7 AN B 29 % 4 ) [ Chinese-Grace ( Syntax & Grammar )-English Interlinear New
Testament with Five Editions]( _F [ Shanghai] : 7 [E 35 2 = H & E 551 % 51 2> [ National Committee of
Three-Self Patriotic Movement of the Protestant Churches in China],2007),

@ (RZ)Y[ Al-Kitab Al-Muqadas Bible ] (% # [ Hong Kong]: 71 # 1 i A BR 2 &) [ New Bridge
Publishing Company Limited],2010), %1F A A EF &4 (Chinese Simplified Character) , # 4.

® B4R Qi Shaoxi $i 1%, (B F X H 29 B & T4 I 2% ) [ New Testament: A Word-for-
Word Translation of Chinese]( [ Shanghai] ; 97 [E 3 & #f = H & Eiz 5 Z5 51 £ [ National Committee of
Three-Self Patriotic Movement of the Protestant Churches in China],2011),

@  ZT7 Li Guang B7E, G2 8 FIE IR A (R4 ) ) [ New Testament: New Union Version
for Studies (StudiesEdition) ] (%[ Hong Kong]: %4 % JiF th 0 [ Bible Resource Center Press],2011),

®  ZJ Li Guangh 481% (ARG EA IR A0 GFR RS EE T HEH) [ New Testament
of New Union Version: with Job, Psalms, Proverbs, Ecclesiastes & Song of Songs] (% #[ Hong Kong] :
K2R TR0 Bible Resource Center Press],2012)
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9.3 FPE AR IFEA

1611 RO “E F &M 12 A" (King James Version, KJV) , th#R“ 3 F
POEA”,2015 FHWA L NFLBENFE RN TS, 2015 F, FEXLEEDS
(Bible Believers of Washington) flli% HIR(E L . b F e A)0, E#H¥
PR SOEAR G A FRE AR IFEAR",

10. 2 L BRE AR

2015 4F 2 H, R EZ A RmEFEHIIFEFER(ES  RBERE A, EHERIIL
HOEARR A R BRKEARTER", 5 SO &t s e AR H iR
R FPCEARFIFEAREHR X,

L1 R AAEF A

2017 sk AF IR dRIF SER N GRTIHA X 2 R X9 5 B 7 IR (R4 IE
)19, EBiE@qu%*X%ﬁ:%%iéidj R R EEEHE S H R
HEF AR R BUF SCE TR E

12, ENFAY

FJN(1950—) F 21 9], T — O 2 I RWriHEH B 2 B s (2D
BIEVEM, & 2017 7, DA SR H HRIBZ9) R BITHIE) (2005) ((HEZR 212

O (L. FEFE FHEAR)[ The Bible: King James Version in Chinese & English] (7 3€ &
[Blaine, WA ] : X2 {5 £ th 2> [ Bible Believers of Washington],2015)

@ (X% EEEFEAKRY[ The Bible: King James Version], K | 2 7 431% 40 Edition &. Translation
Team of the Heavenly Voice Fl1%  Hifk,2015 & 2 H, “K b2 S 47%AH" BARE B RIF,

®  5k{A% Zhang Boqi 4a 1%, (FIHO XL FE TR SEFHhiF(RE LA TJ)}) [ Strong’s Concordance
Number of Literal Chinese Translation of The Old and New Testaments( The Tool for Biblical Studies) ]
( b3 [ Shanghai ] : 7 | 2L B 2 = H & E 12 4) Z 5 2 [ National Committee of Three-Self Patriotic
Movement of the Protestant Churches in China] 1 [E 58 ##/p <[ China Christian Council],2017),

@ BEAEHMREESNPERGTE a5 R 2 =, (O 206 (BETEE R — 0 0 ) %5015 )
[ The Light of Creation: An Appregidtion Guide to “The Epic of Moses — Genesis” ] (b 5[ Beijing ] : BE =
Hi it [ Qunyan Press], 2005) ; A= e b 45 2 2 P, (£ 4y 200 : (LY BIAE 75 ) S BB #) [ The Light of Life:
An Appreciation Guide to “ John ](:H:E' [Beijing ] : Bf = H B4 [ Qunyan Press],2005) ; &4t 2> #,
(EHSEE O BB (HIR M0 B 5 ) The Light of Freedom and Law: An Appreciation Guide to

“The Epic of Moses — Exodus” ] (4t 52 [ Beijing ] : B = H! il % [ Qunyan Press],2006) ; A= 4y fif 45 2 2 75,

FZ Pl B EFRAPEERE(E - F%))[No.6 the Tree of Life Series, The Pauline Epistles: An
Appreciation Guide to the Life and Epistles of Paul(in 2 Volume%)](jt}?{[Beijing] WS Rk [ Quoyan
Press],2008) ;4= fiv 8 5 & 2/, (O R (PUAR 3 15 ) % 3 K 42 ) [ Pastoral Song of the Soul: An
Encyclopedic Appreciation of the Four Gospels](dt52[ Beijing] : Ei*Hj fif#t[ Qunyan Press],2010) ;{02 R
PO (PUsE S D) B K4 ) (| H . F) [ Pastoral Song of the Soul:an Encyclopedic Appreciation of the
Four Gospels(in 3 Volumes) ] (4t 5T [ Beijing | : 25 15 « 3£ - #r & = BE 45 J5 [ SDX Joint Publishing
Company],2017),
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(2006) , D) GErZ9) HR FIPHAE 35 45 (2010, 2017 ) FI{E 2 4515 (2008) , & 35(HIH
e PYE Rt — P,

13 4BHE AP

B P SR AVFEAR R AR, 2018 4 3 A, FENEERELER
SHRCEL R RS BE T M) ;2018 4 11 A, HiR(E L Gl D H
B0 REND A )  AREEE AR, fE A R SE R CIHZY)
MCHL) , BFET IR ER T ZF

tNEAFTERAT LS

(LR ENZREREH L E@E}F%E‘Z%ﬁ%%ﬁ%ﬁﬁ/ﬁﬁﬂlm 5
o BEHINN , REUEH -2 AR R EHRFZARFRAALE S TG DETT E
AR RN AT 5 HER, B IR DOE T S 9 A B

BB S, A MR B IR I RIEEAR” R AT EAR R AR TS
FEATCHFIEFEAR" S,

FMERIBERTT S, BAES BEIEIEAR” NG IEAR” (Soochow Dialect/
Colloquial Version) .“T ¥ 1& 1% K" (Ningpo Dialect/Colloquial Version) ., “f1 M
15 1% X7 ( Hangchow Dialect/Colloquial Version) . “ 4 1€ 1§ 1% X7 ( Kinhwa
Dialect/Colloquial Version ). “ & M 1& ¥ &K ” ( Taichow Dialect/Colloquial
Version)  “TRIMNIEFEAR” (Wenchow Dialect/Colloquial Version) . “TC1H A"
(Wuxi Dialect/Colloquial Version)%,

BRI IE AT S, B EIT1ET 7 (Amoy Dialect/Colloquial
Version) “f& N 1F 13 K" (Foochow Dialect/Colloquial Version) . “JlISk1H 1A
(Swatow Dialect/Colloquial Version). “ & P 1% 13 4”7 ( Teochew Dialect/
Colloquial Version) .“>Aft 15 1% X" ( Hinghua Dialect/Colloquial Version) ., “#
BHTE 13 K7 (Kienyang Dialect/Colloquial Version) . “&F # 1% 1% K ” ( Shaowu
Dialect/Colloquial Version ). “# g 1§ 1% & ” ( Hainan Dialect/Colloquial
Version)  “TTIN1EFE A" (Tingchow Colloquial Version)%f,

=
4

© HIR Dai Zhizhong %, (X 4. G 10, tH % X id R0 H 4y i) (1 4 4) [ The Bible:
Genesis, Exodus, Numbers, Deuteronomy, ( The Jubilee Version)]2018 4 11 H, 2% E E[ il , ISBN-13;
978-1985690547 ,ISBN-10:1985690543, W} : www. xnben.org; {345 ik S i T (EEA)
[ The Bible: Psalms, Proverbs Ecclesiastes & Song of Songs, (The Jubilee Version) ]2018 4E 3 A , ZE[EED
Jill ,ISBN-13:978-1983679674 ,ISBN-10:1983679674 , f{ fil- : www. xnben.org,
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FPUPEERIE A 5, LA "7 15 1% A" (Kienning Dialect/Colloquial
Version) .

SRR R & R IE, Hoh A7 % 5005 1 A7 (Hakka Dialect/Colloquial
Version) . “ AL ZH1EA" (Dialect/Colloquial Version)%,

FARMET AKX 5 HEE, H 7 MNIEEFEAR” (Canton Dialect/
Colloquial Version) .“ =71 1E A" (Sankiang Dialect/Colloquial Version) . “%&
PN (Lenzhau Dialect/Colloquial Version),®

B EHMMX IOE S S, miHde X 755 F I 01513 A7 (Hankow
Dialect/Colloquial Version),?

FANFEDOE S S A ZHILD LHAEH = HEZEEBHE A IEEET
M« TEEHIEIRA” O

I HAEM(EE ) BFE AN E

(ELETEME MR hEDHERES S 2L h Nt HhES
BEART (A R PR/ Bt R il ar (S 5 S S B v B SO . 7R 24 RBUE
BT, o E A EEER, B R IE S S 8RS/ SC/F SO R, B E S
(] 0 o ] S I X T B ) BT, TR L S/ W S/ SR A R A A A [ D
HRFIESEAR T, MR PEOMRE 528" 28 H /R4
By RIES P E R, S R hEOBREES KHTT S XLKE7.
B VHAMIE S AR AR S, EEIERR AT X E 2 AT I DGE M H TS
5 OBREES ZIMERNIES . (B, %k L (ELEFE) REIEX Tz
N SL DL AE A HAbIE 5 AR P42 M BT R (A3, Bt Z S iB iy “ HAb 1B =

D 2009 F M 455 % —NE B, 215 (Cantonese) [ FR“TRIE”, ER RS ETE LA LIEES
H¥INEABREAEPEEZANES 2 — NATHENE HIEE“%i@EIE", RIEEAEET HTE
ENREEEE), FIT9E S 248" (Language Magezine) [ 35 (https: //www.languagemagazine.com/2019/
10/11/un-combats-false-claims-on-cantonese/) , & i H #:2019 4 10 A 11 H,5|HHIH. 2022 £ 2 A 1
H, EREE NG, fFERED AR, BiEwAANER S %,

© XRTUIEHE ARNEEREARNS L, ABZHZIILA You Rujie: (PUETT S 2 HAE) (B
) [ The Textbook of Chinese Dialectology ( Second Edition)] ( - ¥ [ Shanghai]: i #t & H e 4
[Shanghai Education Publishing House],2016),229—230; 258 [&] (X &E T EH W h X XL H S HF),
7.420—553,

@ (BrfEE EiEME - TH AW OREA) Y[ The Gospel According to St. Mark: Mandarin
Union Version + Wuxi Colloquial Version ( Advance Reader Copy) ] (TC55 [ Wuxi]: T£55 1 25 E # 5 [ The
Church of Christ of Wuxi],2019),E1%t 1—50 it . JEIERH R, BATEIRI (XS 7R 6 A .
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FEAHAERF. EHEINA, ETIXoN,“t HMWIES EAR" N Y 5N
=N IRVA S

EHINACESETE)KESR R EMIESEAR", FEIOK 2 A7 =
T, P EEGT O NUS . B REHEMIE S N(REVEART LFEE AR
PR R, B, BT SCR S R R AR AR SCIFEA T R B B FE R AR, O
R LR F A A i inhr T A" BRI BN R FEAR” B R RE
WiIRIE# HEEHEEAPEOBESCERD N SR SOFEAR, 2 = #
B CE B AR, DI 1949 FRTE #t FEORIE E A B H AR SE E R, i =
B AE E BB AR E E 5E S (I PEEE A B R L A L)
FICEEYFEARE AP E, H=,20 4, BRI RER i & i 19 A D20 55 DL
LANRNE, BREADSN, BEEREIEREEAN, RRAMEITA e FEEA L E
EAEEANERAAN BHARAMESE A, BIIUEANE, BINGHEET A (8
AR T EEE A N A FERE AR A . b5 L TN I
DI & B S EPMOEE S X EB AR DB SR . AEAe AR A () S0 B4 i
HOEHBE(EE)VEAR, B, ME T EXINEBOEE P A 2 5RE B RIE
SN AFERR R B ESFERAZE (R L) FEAR, Flan, EEPEANT ZHEA
B S R (VA . RUME S BLE In &k R RIE e[ L7
HEoF JEE R EPREE,

HRME , EEBIELETE) AL PURHEN“HMIESFEAR", F—
2K A E M R 2 N I A R A B EDRIH (X A O B BB RO SO E )3
A FEBIM 21 2w F A, mE o 2 BRI BR A AR BN KAt i SN E ) EIRIT
HOHMEEHE 2 2B TPER, Hh W soFEss/basE. “BirJLEREE”
(ICB) D “HLB i FRMERR 2227 (CSB) @ “Br EPRIEF H A" (NIrV) @ “ 3 F e

@ The Holy Bible , International Children’s Bible (ICB) ( Nashville, TN: Thomas Nelson, 2005 ) ;
The Holy Bible ,International Children’s Bible(ICB) (Nashville, TN : Thomas Nelson,2010).

@ The Holy Bible, Christian Standard Bible (CSB), Military Bible( Nashville, TN: Holman Bible
Publishers,2017) ; The Holy Bible , Christian Standard Bible(CSB), The Nurse’s Bible ( Nashville, TN
Holman Bible Publishers,2017).

@ Holy Bible, New International Reader’s Version (NIrV) (Grand Rapids, MI: Zonderkidz,
2009); Holy Bible , New International Reader’s Version (NIrV) (Grand Rapids, MI: Zonderkidz,2018) ;
Holy Bible, New International Reader’s Version (NIrV) (Grand Rapids, MI: Zonderkidz, 2018); The
NIrV Adventure Bible for Early Readers, Revised, New International Reader’s Version (NIrV) (Grand
Rapids, MI; Zonderkidz, 2009).
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BT (KIV) O “HrEEFREEXL" (NASB)? “ZUkEAR” (TPT)Y, H#ESC /6
SO RARESC /R SCSOFE AR V5

o TR S S E A IE RS BRI OO RRGE A, 22 B SO AES B SE
RO CHSCHTEARTY, SR BT EART (RV) QBT REFE A /MEIT bRUERR”
(RSV)® “HHETT FRUEZRA/HFHETTARERR (NRSV) @ “Hr e F e A" (NKJV) @

@ The KJV Cross Reference Study Bible (Uhrichsville, Ohio; Barbour Publishing,Inc., 2016).

@  NASB Thinline Bible , New American Standard Bible (NASB) (Grand Rapids, MI: Zondervan,2002).

®  The Passion Translation, The New Testament with Psalms, Proverbs and Song of Songs,
Second Edition (Savage, MN :Broad Street Publishing,2018).

@ (EZ)[The Bible], #H #F 3¢ /85 3¢ (7 51 [ Nanjing ] : B 51 2 8 B 47 B A 7 [ Nanjing Amity
Printing Co., Ltd],1989);{3%8) [ The Bible ], 8 3 /45 3 (7 51 [ Nanjing ] : 8 557 %% 18 B[ il & i A &
[Nanjing Amity Printing Co., Ltd],1996),

©® (AMELSIE (GAREEE BNDAEEST B,

© (FHHOXZAPTRHUEREE /X L2FIFA(EEK - #15))[ The New Testament in Japanese
and Chinese ;#1322 & /The Bible Chinese New Version (Simplified Chinese Characters + Term God) ],
MEHE TR EH /XL, B =R, Wb D 2 2 (E 4k (TR 5[ Tokyo ] : [ 43 2 18 HH et ] Word of Life
Press, 2005),576,

@ (LA #EE (F A F)) [ The Gospel According to St. Mark in English and Mandarin] ( _F 8
[Shanghai] ; K F 4\ 25 [ British and Foreign Bible Society],1933), B i 1 & 15 24X ( Mandarin Union
Version) 1T %A (Revised Version, RV); (29445 (P55 ))[ The New Testament in English and
Mandarin]( b & [ Shanghai]: 1 1€ 3 £5 /0 25 [ China Bible House], 1942), [E 15 f14 1% 7% ( Kuoyti Union
Version) & 1] 3% 4 (Revised Version, RV) ; G2 3% 4 (35 324 B ) ) [ The New Testament in English
and Chinese ], ([E R4 <[ The Gideons International],1972) , [E1Ef14 1% 4 (Kuoyit Union Version) &
1713 (Revised Version,RV),

® (HHLP (TS E)Y The New Testament in English and Chinese ] (% # [ Hong Kong]: &
# £ 4 N2 Hong Kong Bible Society],1986) , H1 32 #1 & 7K ( Chinese Union Version, CUV) &1 brfERE
K MEIT FRUEM (Revised Standard Version,RSV) .

© (FEZ - #HALPB—>F 3 IBY[ The Bible + The New Testament in English and Chinese ] (4t
[ Beijing ]: & FE #HE E #r 4% 2= 51 25 [ The Chinese Catholic Educational Administration
Committee | & 17, FA 51 fEEI Rl 4 PR /A 5] [ Nanjing Amity Printing Co., Ltd]ZKE[,2008),db 5T 2008 4 B
Baad &, B AR/ E K (Studium Biblicum Version) | #7817 #r5 4 128 2 /37 (& 11 85 4k it (New
Revised Standard Version, NRSV)

O (EZEFD2T))[ The Bible (The New Testament) ] (1 FrJk ) £ £ EDHI, 2001) , 5 b A0
4 7K (Chinese Union Version with New Punctuation, CUNP) , % F 1919 £ i, #1 9% F 0 A ( New King
James Version, NKJV) ;{Z£8 (#1294 95))[ The Bible ( The New Testament) ], ( [E b5 K& ) < 2> B,
2007) HIARAMIG A (R A 1919 4 f) 37 7% T #E A (New King James Version, NKIV)
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“ETEIBRIEAR /T E R (NIV) DO B A ZE i A7 (TEV) @« 24 3 <0 AR
(CEV)® “HXFREFA"(ESV) Y “HraeE X 4" (NAB)© | “ 7 2/ %
DB A" (WBTC Bible)® | “ % SUH % I 5 A" (NLT)® | “ R SC B FE A

O (EE——rh IR CFTEEA - NIV) #52) [ The Bible — In Chinese and English (Chinese New
Version + NIV), Term God](Z#[ Hong Kong] :IRERXEL NS HR/A T [ The Worldwide Bible Society
Ltd.],2006) , #1154 (Chinese New Version, CNV) #[E 1% 4 (New International Version, NIV) ; GFZY
KB —— RSN R (TR AS - NIV) 32 i ) [ The Bible — In Chinese and English (Chinese New Version

- NIV), Term God](Z#[ Hong Kong] :FREKFZ LN\ 2 H R/ & [ The Worldwide Bible Society Ltd.],
2006),2013 4 3 HE JLK, # 1% 2 ( Chinese New Version, CNV) . # [E Fx % 4~ ( New International
Version,NIV)

@ (9% 4 ) [ The New Testament ] (& 4t [ Taipei], 1987 ), 8l & &7 3 1% 4 ( Today’s Chinese
Version, TCV) FLfCHE ST A (Today’s English Version, TEV) ; (3£ BLA S SCEAR - BLA A SCEA)
[ The Bible: Today’s English Version « Today’s Chinese Version](Z# [ Hong Kong] : B¢ & %4 /A2 The
United Bible Societies],1992) , Bl 4% 3% S 1% /& ( Today’s English Version, TEV) Bt #7 S 1% 4 ( Today's
Chinese Version, TCV) ;2% ) [ The New Testament ] ( | [ Shanghai]: F EEE #H =82 Hia5)
Z% 512> National Committee of Three-Self Patriotic Movement of the Protestant Churches in China] ,H
FB #th 25 [ China Christian Council | & 47, Fa 5% 2 M EI R4 FR /A 5] [ Nanjing Amity Printing Co., Ltd ]
E[1) , 25 Y HEED JSE-0001169 , HY Rig i (8] A1, B 51 2 1% AKX (Today’s Chinese Version, TCV) (HLA 3 < 3%
7K (Today’s English Version, TEV) ; (#29% %) [ The New Testament ] (% # [ Hong Kong]: & i £ 2800
2x[ Hong Kong Bible Society], 2004 ), Bl {X & 32 1% A (& 1T it ( Today’s Chinese Version, TCV, Revised
Edition) L3 32 1% A (Good News Translation) 28 i, 35 1 45 & A {4 iR & £ 5 ) (Good News for
Visitors) o “ERAR S5 A" ILAE AU 3 S 44 FR 2 Good News Translation (GNT), PLHET Y & FK 2 Good
News Bible(GNB) ,Today’s English Version(TEV),

@  (FEHFZXL)[ The New Testament in English and Chinese ] GET ¥ [ Singapore ] : #7 1 # % £
/A2x [ The Bible Society of Singapore ], 2005), # #r 5 1 & 4 ( Chinese Union Version with New
Punctuation, CUNP) . 24 {{ % 32 1% X (Contemporary English Version,CEV),

@ (XL— B CHEEAR - ESV)#%ix)[ The Bible — In Chinese and English (Chinese New
Version + ESV), Term God] (F#[ Hong Kong]: FRER Z LN 2 HFR/A ) [ The Worldwide Bible Society
Ltd.],2003) #7154 (Chinese New Version, CNV) | # X brifli 1% 2% ( English Standard Version, ESV),

©®  (MEFH 24 Y The New Testament in English and Chinese] (£7%¢ [ Shijiazhuang] : /[ b (51
%[ Faith Press of Hebei],2014) , B 5 1% 4 (Studium Biblicum Version) (G 2E E %4 ) ( New American
Bible ,NAB)

©® G (HEPFIR) Y[ The New Testament (in English and Chinese) ], #1815 1% A, 5 2 28 801%
#0(World Bible Translation Center, WBTC) #1745, 2000 4F 4 H ,ISBN1-885427-02-6, 1 F XL HHl1%
ol BRI R E

@ (FEL—— P X G J215E 4 - NLT))[ The Bible — In Chinese and English (Chinese New
Living Translation + NLT) ] (% #[ Hong Kong] : & i X £5th 2 FR /A 5] [ Bible Society Ltd.],2012) , 132
B M 1A (Chinese New Living Translation, CNLT) | 2% 32813 M %6 A< (New Living Translation, NLT)
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(ELB)? “{Z B K" (The Message)?  “HrBE &84 X 1% K7 (NJBV) @ | PHIE 2
SCHCTEHE F SC T E BB (NVD @ “1995 4F BER 8— K E $71% A7 (Reina-
Valera 1995) 9, %% 25 SCH) “ %% F XIEIT A7 (RA) @, B JE SCHY “ B ED 8 S2
PEA D,

F=FO=HR T M IE M EL)IEA, Hh g BB SR A
“RE RO OO SR A,

SV Fh O PUHERR T A0 H A B Fh RN T A, AIFE IR R T SR “ Bk i

O 4 R4EZ Y[ Chinese/English Living New Testament ] (i 5o 24 /K, FH 48 P50 [ Knoville, TN :
FifE & R AL [ The Planters], 1987), i 32 & % 7% ( Chinese Living Bible, CLB) | 2% 3 7 1% 7 ( English
Living Bible, ELB) .

@ (EEARZZL)Y[ The Message ] (& db [ Taipei]: & £ % 7 th .05 [ Bible Resource Center Press],
2010) , FibR A FE AR A5 BEAEZ (The Message) o

® (L% (FENH )Y The New Testament (in English and Chinese) ] ( | [ Shanghai] : K 3=
# Mg X % )B4t [ Light Start Press/Guangqi Association of the Catholic Shanghai Diocese],2000) , 4%
BB A (CGHER S #05 X 22) (The New Jerusalem Bible ,NJB) . 22 & ¥ I 6y 42 0“3 HOBR 4 X 281%
78”7 (The New Jerusalem Bible Version, NJBV),

@ (FL—r s (RIS A GHFEPR ) ) [ The Bible — In Chinese and English (Chinese Union
Version & Nueva Version Internacional) ] (% # [ Hong Kong | : & i 3 £ th 2> A FE /A 5] [ Bible Society
Ltd.],2008), f1& 7K (Chinese Union Version, CUV) V5 HE ZF 3¢ #; [E FR it ( Nueva Version Internacional,
NVI) 2,

©® (Y. M —rh - PEHE S X% ) [ The New Testament: with Psalms & Proverbs-in
Chinese and Spanish], f1& A& 1T ft (Revised Chinese Union Version, RCUV),1995 4F ffl 25 48-FL 25 $7 1%
7K (Reina-Valera 95, RV 95) I B2 A2, FEIR], ISBN 978-1-59877-229-6 , H il HLIG 15 £ (R
“FERRTLRICGHR (RS-

© (HheT MiFEE)[ The New Testament: with Psalms & Proverbs] ([ &3 H [ Barueri | : [ 74
X 2504 Sociedade Biblica do Brasil],2010) , f1& A& 1T i (Revised Chinese Union Version, RCUV) %
7 BT A (Almeida Revista e Atrualisada, RA),

@ (L HAREE SR EL b 32 % 2R ) [ ALKITAB: dalam Bahasa Indonesia dan Bahasa Cina
Sehari-hari | (HEN5 [ Jakarta ] : F1EE JEVPE U %2802 [ The Bible Society of Republic of Indonesia],2002),
AR PR 32 %% K ( Today’s Chinese Version, TCV ), 3 X Ell JE 3¢ ( Diglot Bible in Today’s Indonesian
Version) ,

® (D% )[ The Bible in Han Nom ], ISR RO (5 3 ) BI IS Y RN CED R AR =) &, AR -l
HAPEAR (B R) AR EE (MR R, 1955) IR 115 %48, (8 R )1 P4k, 2019 4, [H bR TS % ISSN 1321-
3622, A HLAGHRE SO E B AN G Rl B DR SO = b A% B HERR

@  The Gospel of St. Matthew in Formosan (Sinkang Dialect), with Corresponding Versions in
Dutch and English, Edited from Gravius’s Edition of 1661, by Rev. WM. Campbell, M.R.A.S., English
Presbyterian Mission, Taiwanfoo, Taipei: SMC Publishing Inc.,1996. 2588 (X &7 F [H M H 2 XL
PrsE ), 607,
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A DL S B S R4 (WEB) QB SCiF A R4 (NET Bible) @,

BRI IR (REETE) AT T124 N 1E & F e AT (L)
BEAR, 1936 F , FE L H e RFEETIN G KM A& T A 305 I CEB i
HEOKS A SEIN=1ER A%, 1Z B AN MEE B RIGEFAR, “EPh
PRI RS B AR MG 29) A il SR S 5 /BB 3 SR AR 1R . ©

N FHRBHR(ZE)EFIE

Rt E B AR EENE N W ABBURRA L B85 HE T NE
X AGEFIERGMIE(ER), BEEENE, §EAERNCTRERRANE
X7, HE,E AW AR o DI MNMESE AR RGN E NS A TFNE
RIS T, DL, B E RN EAEFRE)— B R A ST ik, RRET
HROA T 5 AR RO SIS 5 507 — 1], SN — BB IR (NI

19 42 70 AL, T E L 2T B E B (William Hill Murray, 1843—1906) /£
dbipk 7 BBHE HBe (Hill Murray Institute for the Blind, 1949 & /5% 44 4“4t
HER"), XEFTEE-NER. A THPEG NG, ZEEME MK
R FREIHIR(E YA T F(EE) ., ZhPEEESEE - A&E, U
FSCE TS A S, R R E A3 (Louis Braille, 1809—1852) &% I & ¢
RAA M Sk, AR RS & R F )& 7, K5 F A
B AT R ER RNNIEE F— " HEBE T, “ERET D
BERR Y TR BE S 1S 2 48” (Murray Numeral System) \“Jb i B 7 "8 “hFIE
T RIR4087 o AN, LR UPFE T EGIE T - ENEREIENIUETT S
BN (1897) \— B SRR RO 0 H BT (1900) . “O0
HPHHE ¥ B LR SIREHEEE LW E . 20 40 20 14,1911 F 4l

O ZEwE Michele Ferrero %5 4R, (PUFAE & : P Fh 15 5 (F5-h-2-7)) [ Four Gospels: Four
Languages ( Graece-Latin-English-Chinese )] ( BE £ # & [ Jerusalem ]: 7 T & = xx b 7 > &STS
Publications, 2016) , W& R & B ¢ 7 T 3, 98 2 5 th St PUAE % 99 5] 4 : Nestle-Aland, Novum Testament
Graece , 2 27 (A& ; R, Weber, Biblia Sacra luxta Vulgatam Versiones, &5 3 (RA&E1T [k ; The World
English Bible ((FHETZEY); BmFEAR, AT SCFEAD“HINKFEAR" (The Vulgate) , 3 F A& A (
FRHF L ZLY(The World English Bible ,WEB)

@ (XL —rh EPUHERR Y [ The New Testament — In Chinese and English with Four
Columns ] (% #[ Hong Kong] FREKE LN 2 R/ F][ The Worldwide Bible Society Ltd.],2011), 4 “#r
AR CREGAR” (FrEIFEZAY(New English Translation Bible ,NET Bible) . (1 2 [H Fr i £ 4 ) ( New
American Standard Bible ,NASB) PUHEfilk %45,

Q@ ZNEME (XAEPE:IMPCEEDEEFR),307,
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M EEE R RS FEIR O H BT 77, 4N, 7E 1949 7,
EREEEEY BXMEY A tEEFSENEN ST, RHEAE —NE
7,V 1952 4 R A\RILFIE B MGG E 75 %), L DHRHE " A5
fitth, LA 1B 3= AbriE , R D AES iR E S @G, 1953 4, FEN LT
G—BF, 2N BITE ", 1988 4, i [ PN Hb HE HY B HH 3 38 1 1 U8 AR
H X (Two-Cell Chinese Braille) , (H#y FHEIILAE KRR Z“ITE X", HAEl,
W HEES .Y SEFERNNEETEZE0OHTHAE BTk, EX
PRI i 57, @

(EARAERE)— 5 H AR ZBE 7 R SC( R YB3, E 2 296,298 TUHRE I
EEZE 2B L& IE(Griffith John, 1831—1912) BIE(E, 16 & L EH
2 PN AR HE A S E s i it T S A5 22, e B = PN TR 19 & 3 1 A7 25 N bR it &
%5 ( Tsinchow Standard System),® bz b, HAbA (5 Bk, 5 A K
S ELYEAR A AEE(EE F@EE)FEANGSEAR, EERERCTF
IR (N AR R A S B F R,

(m)E#EEL

LB A TE AT EAR

ZRAR R AR (“BEEBE”) S S A S, B R L TUFE AR AR AR, 154 .
HERALE 5 4 AORTE

2. LB E M FEIEFEA

OrlEE A7 EIEFEAR HEE AEE (William Moon, 1818—1894) DLz
TFEARMEIENE XTI, FE B ETLEEF RN,

N O ETE S TFIEAR

HE R L B IREE (George A. Clayton, 1870—1947) i “ X [ B & fU7
FEAR L “RIE A" AREA , R A M ST, BRI 5 F RN,

LR EIR A TFIFEAR

WAL A [ P H 25 20+ B 52 (Sussie J. Garland, 1870—1930) U A7 H

O ZW3 T4 Guo Weidong, (B #Hogh #uE#+ 50 E'S & A 19iE #E) [ Protestant Missionaries
and the Development of China’s Braille System ], Tt 582 i 32)[ Modern Chinese History Studies ], 2006
5 2 H[2006,Issue 2],109—124,

@ ZIEEHER Teng Weiming, # {1k Li Weihong % 4, (i1 [ 5 32) [ Chinese Braille] (4t 5
[Beijing ] : "2 & H fii#t: [ Huaxia Publishing House],1996),9—67,,

® ZU(EANETL/HTREL), FTE&THE #5544 (Christian Faith and Life, http://www.
christ.org.tw/blind/blind-s.htm # biblie-for-blind)

@ ZHEMmE (EETEPE M XL D L HFR), 296,
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THIEA, R INFRAE RS

5. VAR & 15 B & A IEA

“POfE S 1 B IS TR DU MG 1EAR AR A, R AR S ik 1R
HiR LA 5 E AR IE,

(2)FT#EA

LHARRE &S TR

1888 4, e EHRE o tEH - H A%k (William Campbel, 1841—1921) fE £
T (S AAREZ YD, R A M 2 702, R R,

2GRS NS TR

L LG = (F. Hartman) ) PNTE fUF B3R F AR SEH 0228, HEARAL
WEFERARFE,

3AEMNIE R FIEAR

REMNTE S P AR FA AR S s i 13 (R SRR

(2)E#E#EX

EHIE A F, WA S8 E X (Taiwanese Braille) \ 678 A% EE M5 A
TS E R EE A EIE AT, BiEATHAeP(IHY 42
YR LM A W ik R #: http://www. christ. org. tw/blind/blind-s. htm #
biblie-for-blind,

(m)S@EFR

20 28 90 FRUG (E XL AN, R AT, AR EEEH DS
HRRAE AT, BT 32 A, H Bl tb 1 X 48 8 1R A 8 o [ PN M8 17 10 DB
(L) AR, M —— A T DUE (L) B ARIFER,

(CELAERE Y EFW AR N L ACES) 7R, 2015
F L EENRE S —HAE, 8BS EE NGB FIEIER R 2
HRCE S FIE X AFM) 0, ORI IR E Y N FB(EL)EAR, |

O ZURIEE Wu Yiying, (H % #%) [ Willlam Campbell T, W 5% T (12 A 2B 208 A W) & i)
[ Biographical Dictionary of Chinese Christianity ], t 42 f1 [F i 5% 7 .0 [ Global China Center ], T~ #k T
http://bdcconline.net/zh-hans/stories/gan-weilin,,

@ PLEATFH(EENERE RS IERE, GEEWIN . LR ENENIE S FRE),230—231,

@ (B XEZ #0494 Y[ The Bible in Braille: The Old Testament and The New Testament]( I
73 [ Shanghai] : i [ 58 #1522 [ China Christian Council]), 75 HiEE 95 4 56 S, AR HRE UREE, =
32 A&,

® MEH B Peter Chen w4, (518 F 15 X 27 )[ Bible Dictionary in Taiwan Sign Language] (15
HE[ Kaohsiung ] : 1 [A13: A & 18 F1E XG5 PR 25 [ Taiwan Sign Language Evangelical Center],2015), 4
GIEBUTREE 2 T HFE LR
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&, BREFIETERAEGCRRE, EEARGNAAXA), EERER(XE)
FRHFEE R B, rTREFRE LTI A vl R ak. (B @ F 1B X)) HPIE
FEXBNEFIE(EL)Z DAL BEXE DA PILERITE S B FIE(RL)FEAR
R H 5 o

T R T(EZ)BIF ED R = (R M ER 5 Ab i

(AR EIDX HR S 20 ) B3 RO PO AP ED ) 1R (DL B B PF &
TEHEEE TR EREE T EDEH MBI R B R EEE R T
BE. (EAEEHEVRE TP B S X7 BRI DUE P& R (R E) IF AR
o EHERIEE UM BN FE an P

BB R R A AR DOE B R Y

R RS ARBIT I DUB SR R ;

E=Fh, RSO MFEARDOEDE RO

SRRl T AR AR DB PEE IR

(XA E R E) N #H <% B % (Church Romanization, missionary roman
character)(XE)FERMNBERAM NI SR 2P 57 RGEEiEE A
B, WA (15T (Phak-fa-su ) . 1850 4F , Dy it & L /e E 116l
T HIRS ., XE—MNTFEER T AR B ERIEN T %, El]
WEHE L, EMRA B TEET" . Wi, #eP D7 E“EiEF" 2, HAM

@O (T PFEF £ L) [ English-Chinese Pinyin Bible] (# 7K[ Seoul]: & #L i 575 # 50 4 [ Morrison
Christian Literature],2006) ,#br s fl& A 3 T #CE 13 A (King James Version, KJV) , M FR{IE PE S o
TN, G A DG BEE IR 2 PhOBUEX B : A0S - R & AR DUBPFE-IAE B 3, (P B R 2y 248, 0
HARRDEEPEE , KA C(HT29) , HONM, tH AR HLA 5 4 RO TE s A A0 & A D08 D -1 S /7
L CHTIRZY &35 BB JR R 28 INPFE ) , AN G AR L DUE P, #5 501% 24, CHDM, tH IR LI 5 5 O TE

# X F 4L [ Morrison Christian Literature],2009) , 8 bR S0 & A N PNOEBF 2 8 S/ RHEE G BT IR

@ (FrHEE XL AES A& 1T i) [ Chinese Pinyin Bible: Revised Chinese Union Version ] ( & 7K
[Seoul ] : Lol afh FeA 5 52 %+ [ Morrison Christian Literature],2014) , f1& A&7 e TR A F S MY
EPE

® (X% - FE MK - UEBFZ Y[ The Bible: Chinese New Living Translation &. Pinyin Chinese
New Living Translation] (% # [ Hong Kong] : I iE & £t 23 [ Chinese Bible International],2015) , #13% &%
B AR DB PR o

@ (EZHHFFEARDOE P D [ Pinyin New World Bible ] (Z129[New York]: 7R & 2251t
[ Watchtower Bible and Tract Society of New York,INC.], 2004) 3 515748, 3O HE, BFRIGE D&
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PRI HL R R b 2T RO B H MR TR — R AR R
EATLTI,

T R EZ)NFEMPAELSME

(REEFREN)E N PEIFHEHASRIT P RECEER N A
T 11 R o M R T S (R IR . HE P IRGT, EE R A
b EEEE R bR T B AGEME P ST EAERAVE S 4R
IME AL B e, AR R 4 2 DIAEEL Bk B (0 M b B S AR (R A .
(RAEEFE)FIEH R RT3 2 BB A& 1A, Kb e T I AR E 1
WAz, #EA 21 el e NEHFLE R E R, BUSIEH LR, BT
I, EEFINY X BB PR R Z MO AT DA A 8 thEH
HEThHCl XEEATS IR/ EIE /TG, R BN 7 1
e NFEE R RSN, e NEE R SR AR SIS RN SN &
BHEDU L AES B i B M B 0 AR S 5RIEN T (R L) EM . KEE
ENFEENIERFRUEE A B, AR A FHS B RV R, fITaE R
IR R R4 & BN e M HFE R,

1992 5 T B E ZHO)CH K EmE T AR s iR, 1993 4,
SRAE (1937—) %A D E(HLA) R EM BB (EEHE) Y, 1997 £, 5
INEE BROEATIECGIZ0) s - B9E - S )VE BB iR, FFRIES 121
&,k 20 4l 50 FRBAENFEHE RS S5(XE)DFETIE, £ 21 v
BT — b Se( ALY FE, B T(1953—) H 20 e 80 R IFEH/ A XL
S, B R A A O AR R A ) @, 2015 4R, B /D (1958—) 51¢

O FHZINERE (LR E PR 2 H ), 423—553,

@ XL (P )Y The New Testament (in English and Chinese) ] (& 46 [ Taipei] : & 4615
4B [ Taipei Language Institute],1969), EiBAI & F A D L7354, 3 A “ 3 AR fEFE A7 (English
Standard Version,ESV)

®  Z=J7ER Li Guangxi 1%, (HEH S T #) [ The Song of Songs and Lamentations | (K #t[ Tianjin]: X
Her JT AR S0 fEE [ Nankai Cultural Palace of Tianjin], 1992) , W CHEE0) (L0 (B =) 75 B I
CBTZ 1 V) B, R B I SOk s,

@  ZNIKAE Zhang Jiuxuan a8, (FLHH)[ Bible Stories] (& % [ Changchun ]« F bk S 5 H iid:
[Jilin Literature and History Press],1993),

©® BT Liang Gong 47 1%, (X4 1F #) [ The Biblical Poetry] (K & [ Tianjin]: 5 £ 3 2 H i 4
[Baihua Literature & Art Publishing House],1989) ,1Z 32 “HAnde ¥ A« 17,
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7= (1957 —) A TEMEFARENIE HE S B HR(EL - H2A)0, 2016 4, hER
(1958—) A6 5 B S FC A HA il pk Y i KK TRp R ) BICRE i) o 1 S (1956 —)
TS B R SRR B RO EE )P, 20 el 50 R AT EENE
RPN FERIEAR(ELY I DFE TIED 7F 21 B A ¥E DUE(EE) BIiE
B B RIFEARTILAGIAIE B e R,

PR ERMELTE SR EH EZHEFHHEIEEVFER, Lhr b, BN

© # /D Huang Shaozheng., 2 = Hua Yun 3%, (%% - #2 (# %)) [ Chinese-English
Bilingual New Testament; King James Version ] ( & 4t [ Taipei]: B AT 32 L # B IR A 5 [ Think &
Executive Culture Communication Company,2015), % FECEIEAR(KIV) , 1611 R, b3 fliE,

@  HSTHB Xie Wenyu, (GE B 5 B R 3 (9818 &) 19 B8 2 %458 ) [ The Way and Truth: The
Gospel of John in the History of Western Thought]( I #f[ Shanghai] : 7€ Z< i 75 & H filk 7t [ East China
Normal University Press],2012) , M5 — (L8568 = )15 ,550—575,

@ ERI(EZEVFAZ(EL)EBHT T, (BEVHAHZ)[ The Five Books of Moses], It 5 T3
%R Peter Feng, (V5 112 ) [ Torah or the Five Books of Moses] (% # [ Hong Kong ] : 4t K2 H il it
[ Oxford University Press],2006) ; /55 Peter Feng, (&P 71 45« A (A K i X (b 42 8L 2 —) [ Torah or the
Five Books of Moses] (4t 5% [ Beijing | : 4 1% + 315 + 387 &1 = B 15 )5 [ SDX Joint Publishing Company ],
2013) o (BUHEIE) [ Genesis], I KT L5 Peter Feng, (GIHID: 5150515 ) [ Genesis ] (B 5[ Nanjing ] : 1.
7 NEH il [ Jiangsu People’s Publishing LTD. 7,2004),223—336, {GIti0)[ Genesis], Ig 3 T %R
Peter Feng, (BT : 51505 3% 15 ) [ Genesis ] (b 51 [ Beijing ] : & 7% - 345 + #7 A1 =& 45 )5 [ SDX Joint
Publishing Company],2012),241—370, ({18 2i0)[ Exodus ], B 5% T % Peter Feng, {5 %5/ 5 H
B M0 )[ The Letters to Kuan Kuan and Exodus] (4657 [ Beijing ] : 4215 « 55 - A =845 )5 [ SDX Joint
Publishing Company],2007),219—301, ({5 i0)[ Exodus ], f 3% TR Peter Feng, (% %57/ 5 H
B MA0) (28 i) [ The Letters to Kuan Kuan and Exodus(Second Edition) ] (4t 5% [ Beijing ] : 2% - 1% -
HTAI =BT JE [ SDX Joint Publishing Company], 2012),219—301, (FI#i0)[ Leviticus ], I 5 T3 %
Peter Feng, (BRI EITIR) MR 1C) [ Essays on Zhengfa or Law as Politics with Leviticus ] (b5
[ Beijing ] : db 3 K Hi ikt [ Peking University Press],2012),253—313, FI7Ri0) [ Leviticus |, I 5% T 1%
% Peter Feng, (k210 (BEITHR) (MIFIFRICY[ Essays on Zhengfa or Law as Politics with Leviticus](db
[ Beijing ] : db 5t A HY it [ Peking University Press],2012),253—313, (PLFEV 5 ) [ Isaiah ], i % F
B 52 Peter Feng, (VL $§ W 2 ) [ Isaiah ] (b 5% [ Beijing ]: £ 7& - 325 - #r %1 = B 15 )5 [ SDX Joint
Publishing Company],2017),155—347, (ZfHid)[Job], T T4 Peter Feng ({5 5k : Y AE T L H
Y[ Faith & Oblivion](4L5T[ Beijing ] : 4% « 45 - 7 K =% F5 )5 [ SDX Joint Publishing Company],
2012),331—444 , (HE45Y[ The Book of Wisdom ], i3T5 % Peter Feng 15i%, { B E Y[ The Books
of Wisdom ] (% #[ Hong Kong] : 4~ K H ilt 1 [ Oxford University Press], 2008) ;% % Peter Feng 1%
P CEE S A R b2 2 — ) [ The Books of Wisdom ] (AL 5T [ Beijing]: ££7% « 45 - B =8k
JE[SDX Joint Publishing Company],2016) , H i it R(ZY A1) CRe ) R S L@ B ) CHERD o« (HT20)
[ The New Testament ], i3 T35 Peter Feng 157F, (5129)[ The New Testament ] (7 # [ Hong Kong] :
A ksF i [ Oxford University Press],2010), 2% Peter Feng, { 31 #i % )[ The Bible as Poetry]
(db 52 [ Beijing ] : A= 7% + 3 - HrE =FEF5)E [ SDX Joint Publishing Company],2017), (564195 )[ The
Books of Prophets], I F(5E 4145 )[ The Books of Prophets ]/ % Peter Feng 1%+ (% # [ Hong Kong] :
At g H it [ Oxford University Press], 2020),
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FHILBIMERFEI(EL) R B EL RS, Hal EEGRED T =F kA S 1
(REFIYD B 5k 8 BRI R R A BHRET M (RS MR 5
2R - RERDY, BN FEBELOEBREDE, FBEHO(ERS R
FOUCRA CEUN CFTZ TN M B © H ok A S IR R & N A
AR 2

T R HI M 2 R L EE N BNIE

Bl & W ESROR RO P A R, I 48 L F- iR E L) IR AR THE B, (E&AEH
YA XA RN R, H 1995 F, (G & AR X L) (New English
Translation Bible ,NET Bible)H 20 2 (I X 2 FME (AR AR W =K A
T SCARERL S, HAAE N NET | HUZiE AR gt miAR A “ N 3347, 18 m] 7E
HERW b G 3R A R 8 (www. bible.org, 2019 S50, B9 G & SCIEAR X L8
“P IR B B EE R ( Alpha Edition) #1 fiv (First Edition), 43 BI1E 1999 4F
A1 2009 FEFME, I 6 7L 5T M. XN A H AR o SO S S0
A7 TR AR A AR, PR 2R DL E TR RS AR O ALt B R
B WP S S D (25 %) T 2004—2009 1AL, At , 1
BERRA “FEATIRA” , “WHR AR, ] DR B BRI b 90 2 I R 2 (www. bible.
org/chinese, 2019 F&u5) ,©

T+ REEIR
HT(ELET E) — B SR DB WA S B XK, X th MR ERE

TEATT EAFTERRIE . PRTRIE, 22200 2 BRI R R 3104 20 4,
OH%:%3.3 #&IE", %A 3.3 WiAE",

O kA E Zhang Jiuxuan 7%, (£ £ f5 #) [ Deuterocanonical Books ] (dt 5% [ Beijing ] : 7 45 EI 16
[ The Commercial Press],1987),

@ itk Zhao Peilin, 749 Zhang Jun, Bx#2 Yin Yao 3%, (%24 ) [ The Apocrypha] (%
[ Changchun] ; Bt 2 H it [ The Time Literature & Art Press],1995),

@ HEfil# Hong Peiqi, # M- Hong Ye 4 %, ( XL M F 2005 - WL F) [ Bible Stories: New
Testament and Apocrypha] (g 5[ Nanjing ] : M H ik 41 [ The Yilin Press], 2011 £ 2 H& 1 ki, 2011),
187—254,

© ZWZEITEE, RS ERD.

©® HEEESZN“XZHEBEMEE", https: //www. thewordbooks. com/index. php/product/chinese-
net-bible-chinese-new-english-translation-traditional-chinese/(2019 £ 6 H 20 H).,
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@ 69 TWERE 5, “M—NIUO R — NI =F,KFES A EERE).
(H/REARE B A& SR BT A . RIBEE I, R N GE SE S )M
(L/REEEVHIRE BT QLS E AR S ), R EZEE R T, ESCEIRRE
R1,1939 4 2 H 10 H Hi, B BIR " (1) (2) (3) (4) s (H/RBAE IR ), KA
SEABEURAT  IESCEDRIR BRI, 1939 48 4 H 15 H ik, E I, lb iy “— i mo”
BA—N=07

O 71 T JERE 7, “ B ERREF AL RN 5 XL TA) BE(H F X L14K)
SR o ASCVEZ T X A AL E H 4R E 152, R B A 5 Y TN 28 58 42— B8

@D 69 T1: “(FHEXLBAY # L EL G REE",

O 75 T bl AU EHERgE” kb a7 AU 2R AR (1901—2000 )7,

©%F 83 TT:“C(EEE ) J U, A “CEE I I,

D 87 T :“&FH” 4 L& & (1916—2013 )7,

®% 87 1" B IX Ak T (Hr&e) & (WEE)”, By LB HEX iR T
Gt b PUAEED) . ZBERT (e b VU E ), w, BEHE, A 3R B 4
BAREVRARIE, REH LXK, REF LA X R, 1986 £ 5 HE
— R

O 93 T “ R EHE A X I T (R £ £) (Christian Community
Bible) f1 32", e 4 K F2 20 E i F X H e 1 (R £ &) (Chinese Pastoral
Bible) , 2 Christian Community Bible FH STilR” .

25 105 BT “ZAHufE T, B R AR NBE IR 21T 7 “ 43 B H B, 88 — 55>
BEREE B ((RE L)) , 28 H0 A HAth 5 (MCGRAE B HLFICE R D)) 7. it
W, HRERNE . B =80 ik, B — o aEEE B (rE )M
W), 38 3 B AR AT R ) M RE B 5 (CRIEL) 1 M, 4 ACGREITEE)
RICRETETT L) (A BEFIRIRABE (A HIUANRIRE 51(5) , £ =304
BRFY(BRRF)) 7

@2 105 T1:“HHE 8 17X 16 7, A “BHHE 10 77X 22 7,

@ 108 71— B NAE BOb — AR,

@ 130 T M8 132 TWRAE R, —/\—PUEET INHR” , 5h - —
NSRS R

B 143 T CDALBEIZRY IR, Hs B LA KA (Mss.
Elizebeth Morrison) : { & L} [B] 12 ) (Memoirs of the Life and Labours of
Robert Morrison ) B 7 15, AR AR T PRIMYE 5 et , 2004 4 6 H 28 1 g,
AT A% (the Widow) : (55 #Ldh 117, 5%« b Y A= 5 55 T (2258 ) ) (Memoirs of
the Life and Labours of Robert Morrison ,D.D. ), ASEERAF , &6 . B #H o 2
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HifRAE,2008 4 2 AW, Ao A, RIS Lk &k A S & (Eliza Armstrong
Morrison),”

O 157 T “ e R A H SR UL A= (William Dean) ) 22835 K7, %A
“ B ELHY BRI 2 0 1= (William Dean, LRR“PS A7 “ A FE ) XL 1%
PN

O 219 1" LiEEREBBHMR, EXXPhXHL, F5,"BN L E
EREB R, X kFxHH, B,

@2 219 vl (Al HIE) 2CEIBIE), F 5 3 107, B A “Calthid) = (b
10y, PIE 3117,

@ 301 T LA gt BN BIEED” B i s BN BIEEN

O% 326 T1: “& # (Asian Outreach) i ”, B “ & # W 0 E W) =
(Asian Outreach Hong Kong ,AOHK) /",

@ 370 T1:“EHE 17 17X40 77, B “ B HE 18 47 X 40 ¥,

AR AMHEIEEE R IR REE, B EIRES | £, IR AR 2
FLIA ANFL %S 8 m h ECEL YRR R 7KE, B B 7 i R (X L) iEAR
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